
Glendy Paola Agustin Jíguan

PUESTO: COMUNICADORA COMUNITARIA MAYA MAM.

BIOGRAFIA: Soy mujer Maya Mam de Comitancillo, San Marcos, Guatemala,

estudiante de Ciencias Políticas, tengo 23 años. Trabajo proyectos en temas de

migración, actualmente con las familias de las víctimas de la masacre en

Tamaulipas, México, soy comunicadora comunitaria del equipo de comunicación

del Consejo del Pueblo Maya -CPO- de Guatemala, voluntaria en la promoción de

los Derechos Humanos en idioma Mam con el grupo de Jóvenes por los Derechos

Humanos en Guatemala, escritora, actriz, reportera, intérprete, activista

internacional y documentalista.

Trabajo en defensa de los derechos de los pueblos indígenas a través de la

comunicación y movimientos que hacen posible a lucha por ir erradicando la

discriminación, el racismo, la injusticia y la desigualdad social.

Facebook: Glendy Agustín

● https://www.facebook.com/glendypaola.agustingiguan.

● https://www.facebook.com/cpogt.

Correo electrónico

● princesamam16@gmail.com

https://www.facebook.com/glendypaola.agustingiguan
https://www.facebook.com/cpogt
mailto:princesamam16@gmail.com


CITA PERSONAL SOBRE ACTIVISMO E INCLUSIÓN

“En Guatemala la lucha y resistencia por la defensa de los derechos humanos y de

la Madre Tierra tiene raíces históricas; desde la invasión española, la colonia, el

conflicto armado interno hasta en estos tiempos los pueblos originarios han

estado sobreviviendo ante un sistema patriarcal, racista y excluyente que los ha

mantenido sumergidos en la pobreza y miseria. Por lo mismo ser mujer y

pertenecer a este grupo es motivo suficiente para encaminar acciones por lograr

el ejercicio del buen vivir, por desmontar este sistema que oprime, esclaviza y

asesina.

Salvaguardar los bienes comunes naturales, denunciar el despojo de territorios,

proteger los elementos de identidad, historia, cultura y luchar por terminar con

las injusticias y desigualdades han sido los delitos de muchos activistas

encarcelados y asesinados por este Estado que da privilegios a quienes han

mantenido concentrado el poder político, económico y social del país.

A raíz de esta realidad las mujeres y hombres han utilizado la comunicación en

los idiomas nativos como una herramienta para: crear conciencia, visibilizar las

diferentes luchas colectivas, denunciar todas las injusticias, e informar a los

pueblos. Los medios alternativos de comunicación son un acto político ante los

medios corporativos del sector privado; pues son voceros y voceras de las

comunidades marginadas.

Personalmente mi propia historia y la de mi comunidad me inspiraron a luchar y

defender los derechos humanos por medio de la comunicación, utilizando las

herramientas que están a mi alcance como la radio, televisión, internet,

periódicos. Por ello he creado materiales escritos y audiovisuales en idioma Mam

y español como: poemas, análisis, documentales que se han presentado en

festivales en países como Canadá y Bélgica, cortometrajes, reportajes y

programas.”


